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TSKRP007K2WGSmlouva o bezpečnostních službách

uzavřená dle § 1746 odst. 2 a § 2555 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku

(dále jen „smlouva")

Číslo smlouvy poskytovatele: 7166/2022

Číslo smlouvy objednatele: 6/22/3346/0009

SMLUVNÍ STRANY

(A) Technická správa komunikací hl. m. Prahy, a.s.

sídlo: Veletržní 1623/24, 170 00 Praha 7 Holešovice

IČO: 03447286

DIČ: CZ03447286

Datová schránka: mivq4t3

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 20059

bankovní spojení: PPF banka a.s.

číslo účtu:

Při podpisu smlouvy jsou oprávněni zastupovat Objednatele dva členové představenstva

společně, z nichž nejméně jeden musí být předsedou nebo místopředsedou představenstva.

(dále jen „Objednatel" nebo „TSK")

(B) Brink s Cash Solutions (CZ) a.s.

sídlo: Praha 8 Libeň, Na Košince 2257/9, PSČ 18000

IČO: 275 90 151

DIČ: CZ275 90 151

Datová schránka: dmvecfa

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 11038

bankovní spojení: UnicreditBank, Czech Republic and Slovakia, a.s.

číslo účtu:

Zastoupena: Ing. Lucií Královou, předsedkyní představenstva, Jiřím Frintou, členem

představenstva

e-mail pro účely fakturace:

(dále jen „Poskytovatel")

(Objednatel a Poskytovatel společně dále jen „Strany" nebo každý z nich samostatně

„Strana")

Článek 1.

Předmět smlouvy

1.1. Předmětem této smlouvy je úprava vzájemných práv a povinností smluvních stran při

organizování a provádění bezpečnostních služeb k zajištění přepravy cenností a zpracování

hotovosti, (dále jen „bezpečnostní služby"). Bližší specifikace bezpečnostních služeb je

obsažena v Příloze č. 1 Specifikace sjednaných bezpečnostních služeb.

1.2. Poskytovatel se touto smlouvou zavazuje poskytnout Objednateli za podmínek a v rozsahu

stanovených dále v této smlouvě bezpečnostní služby a Objednatel se zavazuje zaplatit za

poskytnuté služby sjednanou cenu.

1.3. Pokud není v této smlouvě stanoveno jinak, budou následující pojmy uvedené velkými

počátečními písmeny, mít dále uvedený význam:

1.4. „Cennosti" znamenají platná i neplatná platidla, ceniny, vložené do přepravních Obalů.
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„Obal" je schránka, do které jsou vloženy Cennosti. Obal musí být konstruován a uzavře
tak, aby jej nebylo možné bez zjevného poškození otevřít a manipulovat s jeho obsahem,

Obal musí mít unikátní identifikátor (číslo, čárový kód,...). Obal musí umožňovat viditelné
uvedení odesílatele a adresáta.

„Zásilka" je jeden nebo více Obalů předaných Objednatelem k přepravě v jednom Sběrném
místě.

1.7. „Bezpečnostní kontejner" znamená speciální schránku, vybavenou bezpečnostním
systémem znehodnocení Zásilky, do které musí být vložen Obal, před započetím jeho
přemisťování do Vozidla.

1.8. „Vozidlo" je speciální pancéřový automobil, nebo jiný dopravní prostředek, ve kterém jsou
přepravovány Zásilky.

1.9. „Sběrné místo" znamená Objednatelem přesně vymezený prostor v objektu na adrese, kde
je Zásilka převzata do Úschovy Poskytovatele.

1.10. „Místo předání" znamená Objednatelem přesně vymezený prostor v objektu na adrese, kam
je Zásilka adresována, doručena a předána Oprávněné osobě Objednatele, nebo jiné,
Objednatelem přesně určené osobě, resp. ve Sběrném místě, pokud Zásilka nebyla přijata
Oprávněnou osobou Objednatele nebo jinou Objednatelem přesně určenou osobou či je
nedoručitelná. Zásilka je považována za nedoručitelnou zejména, je-li neurčitě označen
nebo není označen adresát Zásilky, na adrese adresáta uvedené Zásilky se nevyskytuje
subjekt totožný s identifikací adresáta dle vyznačení na Zásilce, adresát není na adrese
znám, či se přestěhoval, nebo není-li na adrese vyznačené na Zásilce přítomna Oprávněná
osoba Objednatele nebo jiná Objednatelem přesně určená osoba.

1.11. „Úschova Poskytovatele" znamená časový úsek, ve kterém Poskytovatel odpovídá za škody
způsobené na Zásilce. Úschova Poskytovatele začíná v okamžiku, kdy Oprávněná osoba
Poskytovatele podepíše ve Sběrném místě převzetí Zásilky a započne její přemisťování do
Vozidla, a končí předáním Oprávněné osobě Objednatele nebo jiné, Objednatelem přesně
určené osobě, resp. umístěním do Sběrného místa za podmínek uvedených v čl. I. 9.
Jestliže se Zásilka skládá z více Obalů, má Oprávněná osoba Poskytovatele právo přebírat
do Úschovy postupně jednotlivé Obaly, přičemž odpovědnost přejímá Poskytovatel vždy
pouze za Obal převzatý do Úschovy Poskytovatele.

1.12. „Depozitum" znamená úschova finanční hotovosti Objednatele v k tomu určených prostorách
ve Střediscích zpracování hotovosti Poskytovatele za podmínek stanovených níže v této
smlouvě.

1.13. „Oprávněná osoba Poskytovatele" je osoba pověřená Poskytovatelem k převzetí Zásilek do
Úschovy Poskytovatele, jejíž identifikaci provedl Objednatel stanoveným způsobem před
předáním Zásilky.

1.14. „Oprávněná osoba Objednatele" je osoba pověřená předáním nebo převzetím Zásilky. Za
Oprávněnou osobu Objednatele se považuje osoba, která převezme Zásilku v Místě předání
a potvrdí její převzetí na přepravním dokladu podpisem a firemním razítkem.

1.15. „Zpracování hotovosti" počíná okamžikem doručení Zásilky, jejímž obsahem jsou platná
platidla (dále jen „hotovost"), do Střediska Zpracování hotovosti Poskytovatele. Rozumí se

jím plnění poskytované Poskytovatelem spočívající v otevření Zásilky s hotovostí, přepočet
obsahu Zásilky a rozdělení platidel dle jednotlivých mincí a bankovek, kontrola pravosti
platidel obsažených v Zásilce a poukázání hotovosti na bankovní účet adresáta příslušné
Zásilky určený Objednatelem.

1.16. „Okolnost vylučující odpovědnost" je okolnost, v důsledku které neodpovídá Poskytovatel za

škodu způsobenou Objednateli nesplněním smluvní povinnosti dle uzavřené smlouvy. Za
okolnosti vylučující odpovědnost se považují překážky, jež nastaly nezávisle na vůli
Poskytovatele a brání Poskytovateli ve splnění smluvní povinnosti, jestliže nelze rozumně
předpokládat, že by Poskytovatel tuto překážku nebo její následky odvrátil nebo překonal a

že by v době vzniku smluvního závazku tuto překážku předvídal.

Za okolnosti vylučující odpovědnost se zejména považují:

a) válka, válečný nebo výjimečný stav, invaze, mobilizace, embargo, občanské nepokoje

(bez ohledu na to, zda byl vyhlášen válečný nebo výjimečný stav), občanská válka,

1.5.

1.6.
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povstání, revoluce, vzpoura, vojenská nebo uzurpovaná moc konfiskace nebo znárodnění
nebo zabavení nebo zničení nebo poškození majetku vládou, veřejností nebo místním
orgánem popř. z příkazu vlády, veřejnosti nebo místního orgánu, generální stávka;

b) zamoření radioaktivitou z jaderného paliva nebo odpadu z jaderného paliva nebo jakékoli
jiné nebezpečné součásti výbušného jaderného zařízení nebo součásti takového zařízení,
ionizující záření;

c) radioaktivní, toxické, výbušné nebo jiné nebezpečné či kontaminující vlastnosti
jakéhokoliv jaderného zařízení, reaktoru nebo jiného jaderného souboru či jeho jaderného
prvku;

d) jakákoliv zbraň nebo zařízení využívající jaderné štěpení a/nebo fúzi nebo jinou obdobnou
reakci či radioaktivní sílu nebo látku;

e) radioaktivní, toxické, výbušné nebo jiné nebezpečné či kontaminující vlastnosti jakékoliv
radioaktivní látky, pokud nejde o radioaktivní izotop, s výjimkou jaderného paliva,
vyrobený, převážený, skladovaný nebo používaný ke komerčním, zemědělským,
lékařským vědeckým nebo jiným podobným mírovým účelům;

f) chemické, biologické, biochemické nebo elektromagnetické zbraně použité v souvislosti s

teroristickým činem;
g) teroristický čin nad úrovní rozsahu pojištění Poskytovatele;
h) ztráta nebo poškození vyplývající z rozbití děl sochařských, předmětů z mramoru, skla,

drobných bezcenných starožitností, porcelánu a obdobných křehkých položek, s výjimkou
kdy taková ztráta nebo poškození bylo způsobeno požárem, bleskem, krádeží nebo
pokusem o krádež.

Článek 2.

Místo plnění

2.1. Místem plnění je Sběrné místo a/nebo místo Předání a/nebo Středisko zpracování hotovosti,
uvedené v tomto článku odstavci 2.3.

2.2. Přepravu Cenností bude Poskytovatel zajišťovat ze svých provozních základen
dislokovaných na adresách, které jsou uvedeny v Příloze č. 6 smlouvy - Seznam adres.

2.3 Zpracování hotovosti a přípravu dodávek hotovosti bude Poskytovatel provádět ve

Střediscích zpracování hotovosti dislokovaných na adresách, které jsou uvedeny v Příloze č.
6 smlouvy - Seznam adres.

Článek 3.
Provozní podmínky

3.1. Poskytovatel se zavazuje, že bude provádět sjednané bezpečnostní služby v rozsahu
specifikovaném v této smlouvě, včetně Přílohy č. 1, po celou dobu platnosti této smlouvy.

3.2. Bezpečnostní služby bude Poskytovatel provádět vyškolenými bezpečnostními pracovníky,
vyzbrojenými a vybavenými podle zásad stanovených pojistnými podmínkami.

3.3. Způsob výkonu bezpečnostních služeb je specifikován v Příloze č. 1.

3.4. Objednatel se zavazuje hradit Poskytovateli za poskytnuté bezpečnostní služby ceny, jejichž
výše a termíny splatnosti jsou stanoveny v ČI. 5. této smlouvy.

3.5. Objednatel bude respektovat operační postupy používané Poskytovatelem a jeho
bezpečnostní doporučení při provádění přepravy Zásilek. Nebude zasahovat do techniky a

konkrétního výkonu bezpečnostních služeb.

3.6. Pro účely identifikace osob si smluvní strany předají údaje o osobách oprávněných k
předávání a přebírání Zásilek. Doklady a procedury k ověření totožnosti Oprávněných osob
Poskytovatele a Objednatele budou smluvními stranami podle potřeby aktualizovány.

3.7. Objednatel nesmí na jednom Sběrném místě předávat do Úschovy Poskytovatele Cennosti v

hodnotě převyšující následující limity:
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korun českých) umístěných v jednom uzavřeném a

1.000.000,- Kč Geden milion
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3 14. Změnu v osobách pověřených, kompetentních či ,mak

Poskytovatele na základě této .sml° Ky bez nutnosti uzavírat

— - —

potvrzení je změna vůči druhé straně účinná.

se zavazuje, že

podmínkách plnění
poruší, je povinen
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 SsS Mr&ssr"™*"a zavazuje se

Článek 4.

Trváni smlouvy

... _ 1 4 2022 nejdříve však od okamžiku
dobu "eur«°sum|aouvu |ze 1ukončH výpovědi kterékoliv ze smluvních

počíná běžet prvním dnem mesice

a násl.

4 1 Smlouva se uzavírá na

uveřejnění smlouvy v Registru smluv.
_ e

stran s výpovědní dobou šest (6) mesicu, která

následujícího po doručení výpovědi druhé smluvní straně.

Smluvní strany mohou od této smlouvy odstoupit z důvodů a postupem dle §
4.2.



zákona č. 89/2012 Sb. Za podstatné porušení povinností ze strany Objednatele se považuje

zejména porušení smluvních povinností uvedených v článku 3. této smlouvy. Poskytovatel

může odstoupit od této smlouvy, pokud smluvní strany nedospějí k dohodě v rámci

podmínek zakotvených v článku 5 Cena, odstavec 5.10.

Článek 5.

Cena

Za bezpečnostní služby poskytnuté ze strany Poskytovatele na základě této smlouvy bude

Poskytovatel účtovat a Objednatel zaplatí ceny uvedené v Příloze č. 8 - Cena za

poskytované služby a dodaný materiál.

V případě, že Objednatel nebude předávat hotovost ke zpracování způsobem uvedeným v

Příloze č. 1, Část II., odst. 3., pro Kod 01. bude mu takové pochybení oznámeno e-mailem

vyznačeno v protokolu o zpracování hotovosti a zároveň bude cena za zpracování

příslušné Zásilky zvýšena o 80%.

K výše uvedeným cenám za bezpečnostní služby a materiál bude připočtena daň z přidané

hodnoty v zákonné výši.

Platba za poskytnuté služby bude prováděna na základě předložené faktury (daňového
dokladu) vystavené Poskytovatelem, a to na každé sběrné místo 01 a 02. samostatně,

bezhotovostním převodem na účet Poskytovatele uvedený v záhlaví této smlouvy. Faktura

může být vystavena nejdříve k datu uskutečnění zdanitelného plnění, a bude vystavována

vždy za zúčtovatelné období, tj. kalendářní měsíc. Splatnost faktury je třicet (30) dnů ode

dne jejího doručení Objednateli. Faktura bude zasílána na elektronickou adresu:

Připadne-li termín splatnosti na sobotu, neděli, den pracovního klidu ve smyslu platných

právních předpisů nebo na 31. 12. nebo den, který není pracovním dnem podle zákona č.

370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů, posouvá se termín

splatnosti na nejbližší následující pracovní den. Ke splnění závazku Objednatele dojde

odepsáním fakturované částky z účtu Objednatele ve prospěch účtu Poskytovatele.

Faktura vystavená Poskytovatelem musí obsahovat veškeré náležitosti stanovené platnými

právními předpisy, zejména dle § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve

znění pozdějších předpisů, a § 435 Občanského zákoníku a musí být doplněna o doklady

stanovené touto smlouvou. V případě, že faktura doručená Objednateli nebude obsahovat

některou z předepsaných náležitostí nebo ji bude obsahovat chybně, je Objednatel

oprávněn vrátit takovouto fakturu Poskytovatele. Lhůta splatnosti v takovémto případě

neběží, přičemž nová lhůta splatnosti počíná běžet až od doručení opravené či doplněné

faktury Objednateli.

Strany se výslovně dohodly na použití faktur vystavených na základě této smlouvy

výhradně v elektronické podobě (dále jen „Elektronická faktura"). Faktura má elektronickou

podobu tehdy, pokud je vystavena a obdržena elektronicky. Smluvní strany sjednávají, že

věrohodnost původu Elektronické faktury a neporušenost jejího obsahu bude zajištěna v

souladu s platnou právní úpravou. Poskytovatel je povinen fakturu

elektronicky, a to výlučně e-mailem na e-mailovou adresu:

Zaslání Elektronické faktury ze strany Poskytovatele na jinou e-mailovou adresu než

uvedenou v předchozí větě je neúčinné. K odeslání Elektronické faktury je Poskytovatel

povinen využít pouze e-mailovou adresu Poskytovatele uvedenou pro tento účel ve

smlouvě, jinak je zaslání Elektronické faktury neúčinné s výjimkou, bude-li průvodní e-mail

k Elektronické faktuře či Elektronická faktura opatřeny zaručeným elektronickým podpisem,

případně zaručenou elektronickou pečetí Poskytovatele. Elektronická faktura musí být

Objednateli zaslána vždy ve formátu PDF a zároveň i ISDOC (ISDOCX), je-li to možné.

Přílohy Elektronické faktury, které nejsou součástí daňového dokladu, budou zasílány

Objednateli pouze ve formátech RTF, PDF, JPG, DOC, DOCx, XLS, XLSx. Elektronická

faktura musí být opatřena zaručeným elektronickým podpisem, případně zaručenou

elektronickou pečetí, obojí založené na kvalifikovaném certifikátu ve smyslu zákona č.

297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění

pozdějších předpisů. Kvalifikovaný certifikát musí být vydán poskytovatelem certifikačních

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.
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služeb akreditovaným Ministerstvem vnitra. Není-li Elektronická faktura opatřena

zaručeným elektronickým podpisem, případně zaručenou elektronickou pečeti ve smys u

předchozí věty nebo není-li takto opatřen alespoň průvodní e-mail k Elektronické faktuře,

Elektronická faktura bude vyhotovena v četnosti jeden (1) e-mail - jedna (1) E'ektr0

faktura v samostatném souboru a její přílohy v samostatném souboru (souborech) V

případě kdy bude zaslána Objednateli Elektronická faktura, zavazuje se Poskytovat

nezasílat stejnou fakturu duplicitně v listinné podobě. Poskytovatel je povinen odeslat

Objednateli fakturu shora uvedeným postupem, nejpozději do pěti (5) pracovních dnu od

vzniku jeho nároku na zaplacení ceny.

V případě prodlení s úhradou splatné pohledávky, je Poskytovatel oprávněn požadovat o

Objednatele úrok z prodlení ve výši 0,03 % z dlužné částky za každý, i započatý,

V případě prodlení Objednatele s úhradou jakékoliv splatné pohledávky delším než 30 dm,

je Poskytovatel oprávněn přerušit poskytování veškerých služeb dle této smlouvy.

5 10 Uvedené ceny jsou založeny na současných cenách materiálů, použitých Pr°stj kuj
sazbách a daních. Pokud dojde k legislativním nebo regulatormm změnám ktere maji

bezprostřední vliv na vstupní náklady služeb poskytovaných Poskytovatelem nebo dojde ze

strany pojišťovny Poskytovatele k zásadní změně pojistných podmínek, ma Poskytovatel

právo okamžitě po vyhlášení těchto změn zahájit jednám se Objednatelem o upravach

ceny za poskytované služby. Smluvní strany se dohodly, ze tato jednaní budou ukončena

tak aby upravené ceny platily ode dne platnosti těchto změn.

5 1 1 Smluvní strany se současně dohodly, že Poskytovatel má právo upravit jednou ročně ceny

na základě roční míry inflace oficiálně zveřejněné Českým statistickým úřadem, připadne

jiným kompetentním orgánem státní správy České
_

republiky. Zvysem ceny bude

Objednatelem akceptováno po písemném upozorněni Poskytovatele, které bude

provedeno v měsíci zveřejněni roční míry inflace vyjádřené přírůstkem průměrného ročního

indexu spotřebitelských cen, s účinností od 1. dne následujícího měsíce.

Pokud Objednatel nebude využívat přepravy Cennosti ve sjednaném rozsahu aniž by mu v

bránily okolnosti vylučující odpovědnost, zavazuje se hradit, po dobu trvaní teto

smlouvy, ceny uvedené v čl. 5. Cena, odst. 5. 1.

Článek 6.

Smluvní sankce

V případě porušení povinností Poskytovatele uvedených v č

Poskytovatel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve

jednotlivé porušení této povinnosti a to i opakovaně.

V případě porušení jakékoliv jiné povinnosti než je

Poskytovatel povinen zaplatí Objednateli smluvní pokutu

jednotlivé porušeni takové povinnosti a to i opakovaně.

Poskytovatel je povinen uhradit smluvní pokutu do 30 dnů od doručení vyúčtování smluvní

pokuty ze strany Objednatele.

6.4. Uložením smluvní pokuty není dotčen nárok Objednatele na náhradu škody.

Článek 7.

Náhrada škody

Poskytovatel odpovídá za škodu, která vznikne Objednateli v důsledku porušeni smluvní

povinnosti Poskytovatele vyplývající z této smlouvy a v době Uschovy  aj'St° 
Poskytovatelem, v rozsahu stanoveném následujícími ustanoveními, pokud_ Poskytovate 
neprokáže, že porušení povinnosti Poskytovatelem bylo způsobeno z

Objednatele (např. nedodržením zvláštních pokynů pro přepravu vybraných Zásilek dle

\

5.8.

5.9.

5.12.
tom

čl. 3.12. a 3.13. smlouvy je

výši 50.000,- Kč za každé6.1.

uvedeno v čl. 6.1. smlouvy je

ve výši 10.000,- Kč za každé6.2.

6.3.

7.1.

6



článku 3. 11 této smlouvy), z důvodů, jež leží v povaze či vlastnostech obsahu Zásilky
a/nebo Okolnostmi vylučujícími odpovědnost.

Celková výše náhrady škody či újmy, která vznikne z porušení jakékoliv povinnosti
Poskytovatele stanovené touto smlouvou, za kterou Poskytovatel odpovídá, je omezena

maximálně do výše limitů stanovených v ČI. 3, odst. 3. 7. této smlouvy.

Smluvní strany se dohodly, že nárok na náhradu škody či újmy je Objednatel povinen
písemně uplatnit u Poskytovatele, a to tak, že oznámení o vzniklé škodě musí být
Poskytovateli doručeno neprodleně po jejím zjištění, nejpozději však do 28 dní po jejím
vzniku. Nesplnění této smluvní povinnosti Objednatele má za následek ztrátu nároku
Objednatele na náhradu škody.

Vzniklá škoda či újma bude uhrazena vždy pouze Objednateli nebo osobě sjednané touto
smlouvou, a to neprodleně po jejím řádném vyšetření a určení celé prokazatelné výše
škody či újmy. Úhrada bude provedena po podpisu prohlášení, ve kterém Objednatel
potvrzuje, že přijetím náhrady škody jsou vzájemné závazky k předmětné škodě zcela
vyrovnány.

Pro přesné určení výše škody způsobené na Zásilce jsou vždy rozhodné údaje zjištěné
příslušnou pojišťovnou Poskytovatele, jež likviduje příslušnou škodu jako pojistnou událost,
s přihlédnutím k hodnotě Zásilky uvedené v účetních dokladech Objednatele a v dokladech
o fyzickém převzetí a předání Zásilky.

Smluvní strany se dohodly, že úhrnná předvídatelná škoda či újma, která by mohla
vzniknout jako následek porušení povinností Poskytovatele, může činit maximálně částku
do výše limitů stanovený v čl. odst. 3. 7. této smlouvy.

Objednatel odpovídá Poskytovateli za škodu, která vznikne při ztrátě Seznamu
Oprávněných osob Poskytovatele (viz. Příloha č. 3 - Identifikace Oprávněných osob
Poskytovatele). V případě ztráty Seznamu, nebo při prokazatelném úniku informací
obsažených v Seznamu, Objednatel uhradí veškeré náklady spojené s obnovou a distribucí
tohoto Seznamu.

7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

7.7.

Článek 8.
Závěrečná ustanovení

Veškeré změny této smlouvy, zejména rozšíření nebo snížení rozsahu poskytovaných
bezpečnostních služeb nebo podmínky jejich plnění, musí být provedeny písemným
číslovaným dodatkem k této smlouvě. Současně s předmětnou změnou budou vždy
projednány úpravy těch částí smlouvy, na které bude mít změna vliv.

Smluvní strany se dohodly, že § 573 zákona č. 89/2012 Sb. se neuplatní.

Veškeré, v této smlouvě neupravené skutečnosti se řídí obecně platnými právními
předpisy, zejména občanským zákoníkem č. 89/2012 Sb. v platném znění, přičemž vztahy
vyplývající z mezinárodní přepravy a nároky s tím spojené se řídí Úmluvou o přepravní
smlouvě v mezinárodní silniční nákladní dopravě (CMR) uveřejněné ve Sbírce zákonů pod
č. 1 1/1975 Sb. v platném znění.

Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu pověřenými zástupci obou smluvních stran a

účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o

zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru
smluv (zákon o registru smluv) ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění této smlouvy
zabezpečí Objednatel. Smluvní strany prohlašují, že informace obsažené v přílohách
naplňují znaky obchodního tajemství, případně jejich zveřejnění by s ohledem na předmět
plnění smlouvy představovalo bezpečností riziko, z těchto důvodů nejsou přílohy smlouvy
určené k uveřejnění v registru smluv.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.
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8.5. Nedílnou součástí této smlouvy jsou Přílohy:

■ č. 1 Specifikace sjednaných bezpečnostních služeb

■ č. 2 - Seznam Kompetentních osob

* č. 3 Identifikace Oprávněných osob Poskytovatele

m č. 4 Kopie pojistného certifikátu Poskytovatele

■ č. 5 Formulář pro objednání/zrušení přepravy

■ č. 6 - Seznam adres

■ č. 7 - Seznam poddodavatelů - NEUŽIJE SE

m č. 8 Cena za poskytované služby a dodaný materiál

■ č. 9 Compliance doložka

■ č. 10 Protikorupční doložka

Smlouva je vyhotovena ve 4 výtiscích s platností originálu, z nichž Objednatel obdrží 3

výtisky a Poskytovatel obdrží 1 výtisk. Je-li Smlouva uzavírána elektronicky za využití

uznávaných elektronických podpisů, postačí jedno vyhotovení Smlouvy, na kterém jsou

zaznamenány kvalifikované elektronické podpisy zástupců obou smluvních stran.

8.6.

Článek 9.

Compliance doložka a protikorupční doložka

Poskytovatel bere výslovně na vědomí Etický kodex pro dodavatele TSK a zavazuje se jej při

plnění této Smlouvy dodržovat, nebo zajistit dodržování odpovídajících povinností ve stejném

rozsahu na základě vlastního (jiného) etického kodexu. To se týká jak oblasti obecných

Compliance zásad TSK, tak i specifických požadavků vztahujících se k nulové toleranci

korupčního jednáni a celkovému dodržováni zásad slušnosti, poctivosti a dobrých mravů

Poskytovatel výslovně prohlašuje, že si je vědom kontrolních i sankčních oprávnění TSK

vyplývajících z Compliance doložky a protikorupční doložky; a že s nimi souhlasí.

9 3 Podrobně jsou práva a povinnosti Smluvních stran rozvedeny v příloze č. 9 - Compliance

doložka; a dále v příloze č. 10 - Protikorupční doložka. Obě tyto přílohy tvoří nedílnou součást

této Smlouvy.

9.1.

9.2.

29. 03. 2022
V Praze dneV Praze dne

Za Poskytovatele;Za Objednatele:

8
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Příloha č. 1 Specifikace sjednaných bezpečnostních služeb

Část I. Přeprava Cennosti

a) Přeprava bude prováděna dle následujícího harmonogramu:1.

Režim
Kód sběrného

místa

Sběrné místo

adresa

Frekvence svozů

a čas

svátky

doručení

01. maximálně 5x

týdně Po-Pá

mezi 12:00 a

15:30 hod

D+1 Ne

02. 5x týdně Po-Pá

mezi 12:00 a

15:30 hod

D+1 Ne

Zásilky budou přepraveny do Střediska zpracování hotovosti Poskytovatele, kde budou

zpracovány v souladu s touto smlouvou a první následující pracovní den po převzetí předány,

jménem České Spořitelny a.s., v ČNB.

b) Přeprava bude prováděna na vyžádání, na základě objednávky Objednatele (viz Příloha

č. 5 Formulář pro objednání/zrušení přepravy).

c) Objednávku přepravy bude Objednatel předkládat písemně, e-mailem, vždy nejpozději

do 15.00 hodin předcházejícího pracovního dne nedohodnou-li se strany jinak.

Objednávka musí obsahovat:

• Datum a čas provedení přepravy Zásilek.

• Přesná adresa místa naložení Zásilky

• Přesná adresa místa doručení Zásilky Hodnota a váha zásilky.

Údaje v objednávce mohou být uváděny kódovaným způsobem, dohodnutým mezi

Poskytovatelem a Objednatelem. Objednávka podléhá akceptaci ze strany

Poskytovatele.

d) Objednatel je oprávněn jakoukoliv přepravu zrušit písemně (e-mailem) na určeném

pracovišti Poskytovatele.

Objednatel je povinen mít Zásilku včetně průvodní dokumentace připravenu k předání vždy

na 1. stanovený čas uvedený v bodě 1. (v harmonogramu), tak aby k jejímu předání došlo

neprodleně po příchodu Oprávněné osoby Poskytovatele. Jestliže nebude Zásilka

Objednatelem připravena k předání ve stanoveném čase, nejsou Oprávněné osoby

Poskytovatele povinny na přípravu Zásilky čekat. Dle provozních možností Poskytovatele a

dle dohody s Oprávněnou osobou Objednatele může být provedena přeprava v náhradním

čase. V takovém případě bude cena účtována dle sazby za mimořádnou přepravu

uvedenou v čl. V. bodě 5.1.

Objednatel umožní kompetentním osobám Poskytovatele provedení bezpečnostního

průzkumu na všech Sběrných místech, kde budou realizovány přepravy a seznámení

Oprávněných osob Objednatele s operačními postupy a bezpečnostními procedurami

používanými při přepravě. Současně bude upřesněn časový harmonogram přebírání

Zásilek a potřebné údaje pro vzájemnou komunikaci a předávání informací.

2.

3.
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4. Oprávněné osoby Poskytovatele budou po dobu služby v uniformách Poskytovatele.

Všichni budou mít Identifikační průkaz Poskytovatele, kterým jsou povinni prokázat svoji
totožnost Oprávněné osobě Objednatele před převzetím Zásilky. Poskytovatel dodá

Objednateli e-mailem seznam osob oprávněných k převzetí Zásilky s uvedením údajů pro

jejich identifikaci.

5. V případě neočekávané události, která může mít za následek časové zpoždění v převzetí

nebo doručení Zásilky, nebo nebude možné přepravu Zásilek provést, bude Poskytovatel
neprodleně po vzniku takové události informovat telefonicky Oprávněnou osobu

Objednatele a dohovoří s ní postup vedoucí k eliminaci následků této události.

6 Obaly dodá Objednateli za úplatu si bude obalový materiál
objednávat na emailové adrese: Přebírání Zásilek bude

potvrzováno na dodacích listech Poskytovatele. Pokud bude Objednatel používat vlastní

Obaly, musí být splněny minimální požadavky na jejich bezpečnost a identifikaci podle ČI.
I., odst. I. 4. V případě objednání materiálu, který není zmíněn v bodě5. 3 Smlouvy se

cena řídí standardním ceníkem Poskytovatele.

7. Poskytovatel dodá Objednateli samolepící štítky s čárovými kódy, kterými je povinen

Objednatel označit každý Obal, ve kterém posílá Zásilky ke zpracování do Střediska

zpracování hotovosti Poskytovat lepící štítky s čárovými kódy
objednávat na e-mailové adrese:

8 Objednatel bere na vědomí, že Oprávněné osoby Poskytovatele budou přebírat do
Úschovy Poskytovatele pouze uzavřené, zapečetěné a neporušené Obaly. Objednatel se

zavazuje zajistit, že nevyužije Oprávněné osoby Poskytovatele k přímé manipulaci s

Cennostmi. Při předávání Zásilek na Sběrném místě Objednatele musí být, v místě

předání, přítomna pouze Oprávněná osoba Objednatele a Oprávněná osoba

Poskytovatele.

9, Smluvní strany se dohodly, že provozní záležitosti, zejména případné změny časů
převzetí Zásilek, mohou projednávat přímo Kompetentní osoby Objednatele a

Kompetentní osoby Poskytovatele uvedené v Příloze č. 2. Seznam Kompetentních osob.

10. O změnách osob a spojení uvedených za Objednatele a za Poskytovatele v Příloze č. 2

se budou smluvní strany informovat podle potřeby písemnou formou (e-mail). Tyto změny
nemusí mít charakter dodatku podepsaného pověřenými zástupci.

11. Přepravy Zásilek ve dnech svátků bude Objednatel objednávat písemně (e-mail) u

operačního střediska Poskytovatele, nejméně 7 dní před požadovanou přepravou. Časová
rozmezí převzetí Zásilek v tyto dny budou upřesněny dle provozních možností
Poskytovatele.

Část II, Zpracováni hotovosti

Poskytovatel přepraví Zásilky hotovosti ze Sběrného místa Objednatele do Střediska
zpracování hotovosti Poskytovatele, kde provede jejich přepočítání a zpracování, a

zpravidla následující pracovní den doručí zkompletovanou Zásilku na účet banky do
příslušné pobočky ČNB. V den složení hotovosti na účet banky předá Poskytovatel bance

údaje potřebné k zaúčtování hotovosti na účet Objednatele č:

i.

Číslo účtuKód sběrného místa

01.

02.

02.
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1

Zpracování hotovosti je prováděno podle zásad stanovených Zákonem ze dne 27. dubna
2011 č. 136/2011 Sb. o oběhu bankovek a mincí a o změně zákona č. 6/1993 Sb., o

České národní bance, ve znění pozdějších předpisů. Střediska zpracování hotovosti

Poskytovatele přijímají ke zpracování pouze české koruny (bankovky a mince) a eura

(bankovky a mince pouze od hodnoty 1 EUR). Bankovky EUR jsou zpracovávány podle

stejných zásad a postupů jako české koruny.

Objednatel bude pro Sběrné místo:

Kod 01. předávat Poskytovateli ke zpracování netříděné bankovky a mince Bankovky
musí být vloženy do uzavřeného Obalu. Mince budou odděleny od bankovek a vloženy do
samostatného uzavřeného Obalu, který musí být označen MINCE. Pro předání a převzetí
bankovek a mincí bude vyhotoven Předávací protokol obsahující zejména:

a) pořadové číslo protokolu;

b) datum a čas předání;

c) čísla pečeti;

Kod 02 - předávat Poskytovateli ke zpracování netříděné mince. Mince budou v

uzavřených obalech opatřených pečetí s jedinečným číslem a to tak, že v každém obalu

bude tržba z jednoho parkovacího automatu. Pro předání a převzetí mincí bude vyhotoven

Předávací protokol obsahující zejména:

a) pořadové číslo protokolu;

b) datum a čas předání;

c) čísla pečeti;

2.

3.

O zpracování hotovosti vyhotoví Poskytovatel denní Protokol, ve kterém budou uvedeny
údaje o výsledcích zpracovaní Zásilek (uzavřených a zapečetěných Obalů) po jednotlivých

le a celková hodnota předaná do banky. Z e-mailové adresy

odešle Poskytovatel v den předání Zásilky do banky Protokol
pověřenému pracovníkovi Objednatele na elektronické adresy uvedené v tabulce níže. V

případě zjištěné nesrovnalosti, či dotazu k zaslanému dennímu protokolu se Objednatel

zavazuje kontaktovat Poskytovatele zpět na výše uvedenou e-mailovou adresu formou

odpovědi „předat dále", aby e-mail obsahoval řešenou přílohu.

4.

Kód sběrného místa E-mail

01.

02.

Náležitosti protokolu Poskytovatele musí obsahovat zejména:

a) číslo pečeti nebo obalu;

b) počet mincí/bankovek v příslušné měnové jednotce (Euro/Kč) - po jednotlivých
pečetích/obalech;

c) výši peněžní částky v příslušné měnové jednotce (Euro/Kč) - po jednotlivých
pečetích/obalech;

d) výši celkové peněžní částky Zásilky (Euro/Kč) předávané do banky.

Pro úplnost Smluvní strany sjednávají, že pokud bude Poskytovatel poskytovat Objednateli
služby Depozita, bude mu jedenkrát měsíčně zasílán Report - přehled stavu Depozita, a to

5,
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na elektronické adresy Objednatele:

Poskytovatel postupuje v souladu s §12 zákona č.136/2011 Sb. o oběhu bankovek a mincí

následovně:

a) Zjistí-li Poskytovatel při zpracování bankovky nebo mince, u kterých existuje důvodné

podezření, že jsou padělané nebo pozměněné, zadrží peníze a předá je neprodleně

České národní bance, která dále postupuje v souladu s platnými právními předpisy.

O zadržení podezřelých bankovek a mincí dle předchozí věty vystaví Poskytovatel

Objednateli potvrzení.

b) Zjistí-li Poskytovatel při zpracování neplatné, poškozené nebo neúplné bankovky,

předá tyto bankovky neprodleně České národní bance, která dále postupuje v

souladu s platnými právními předpisy.

c) Ustanovení písm. a) výše se vztahuje obdobně na bankovky EUR. Ustanovení písm.

b) výše pak pouze na České koruny. V případě že Poskytovatel zjistí při zpracování

neplatné, poškozené nebo neúplné bankovky EUR, vrátí takové bankovky zpět

příslušnému Sběrnému místu Objednatele.

Poskytovatel po zpracování Zásilek vždy do určené banky předá hodnotu zjištěnou při

přepočítání hotovosti Střediskem zpracování hotovosti Poskytovatele. Smluvní strany se

dohodly, že výsledky zpracovaní hotovosti zjištěné Středisky zpracování hotovosti

Poskytovatele jsou konečné a závazné pro obě smluvní strany a Objednatel bere na

vědomí, že do ČNB, nebo jiné určené banky bude vždy předána hodnota zjištěná při

zpracování hotovosti Střediskem zpracování hotovosti Poskytovatele.

Hotovost bude do ČNB předávána v uzavřených a zapečetěných Obalech a její

přepočítávání bude prováděno ČNB dodatečně. V případě, že ČNB zjisti po přepočítání

hotovosti rozdíl mezi údaji uvedenými Středisky zpracování hotovosti Poskytovatele a

skutečným stavem, odpovídá za tento rozdíl v plném rozsahu Poskytovatel a jeho

vyrovnání bude řešeno podle zásad stanovených bankou Objednatele.

K vyloučení pochybností o správnosti zpracování Zásilek má Objednatel nebo jeho banka

právo seznámit se v nezbytném rozsahu s používanými procedurami a kontrolním

mechanismem Poskytovatele. Pokud Objednatel bude požadovat prokázání způsobu

zpracování hotovosti z Obalu, ve kterém byla zjištěna diference, formou záznamu ze

zpracování, je povinen předložit tento požadavek písemně (faxem nebo emailem) do 7 dnů

od vyrozumění o zjištěné diferenci.

6.

7.

8.

9

Část III. Výměna minci

1 Poskytovatel bude na základě objednávek Objednatele provádět výměnu hotovosti za mince

a bankovky nižších nominálních hodnot (dále jen „výměnu mincí,,) a jejich distribuci na

jednotlivá Sběrná místa. Výměnu hotovosti provádí Poskytovatel pouze pro české koruny.

2. A. Ve zvláštní obálce bude Objednatelem předána hotovost na výměnu v bankovkách

nejvyšších nominálních hodnot (5000,-, 2000,- nebo 1000,- Kč). Hotovost bude vložena do

zvláštního Obalu označeného „VÝMĚNA" spolu s kopií objednávky mincí. Obaly na peníze na

výměnu dodá Poskytovatel.

B. Objednatel zašle hotovost na účet Poskytovatele:

Účet na výměny:

12



3 Objednávku na výměnu mincí sestaví provozovna Objednatele vždy tak, aby celkové počty

jednotlivých nominálních hodnot byly násobkem balení. Mince budou dodávány v ruličkách
nebo mincovních sáčcích.

Balení mincí:

50/20/10 v roličce 25 ks

5/2/1 v roličce 50 ks

50/20/1 0 v sáčku 50 ks

5/2/1 v sáčku - 100 ks

4. Objednávka bude zasílána na e-mailovou adresu: ve

formátu xls, xlsx, ve kterém nebude možné provádět úpravy.

5. Na objednávce bude uvedeno:

■ číslo a název Sběrného místa,
■ den, na který je výměna požadována,
■ počet kusů požadovaných bankovek a mincí po jednotlivých nominálních hodnotách,

celkové hodnoty jednotlivých nominálů a souhrnná hodnota dotace,
■ počet kusů a nominální hodnoty bankovek zaslaných na výměnu a jejich celková hodnota.

6. Objednatel bude objednávky dle předchozího bodu zasílat e-mailem minimálně 4 pracovní

dny před požadovanou výměnou mincí. Pro účely dodání výměny minci předá Objednatel

posádce Poskytovatel hotovost v jednorázovém obalu dle části III. Bodu 2. V případě, že den,

na který je výměna mincí požadována, nebude shodný s termínem přepravy cenností dle části

I. Bodu 1., bude Objednateli účtována vedle standardní ceny za výměnu mincí také cena dle

článku V. 1 (cena za mimořádnou přepravu) Smlouvy.

Příklad: jestliže přeprava cenností probíhá v pátek, Objednatel v tento den předá posádce

Poskytovatel obálku s hotovostí pro výměnu. Nejpozději v pondělí zašle objednávku výměny

mincí a uvede požadovaný termín výměny mincí následující pátek

7. V pracovní den, na který je výměna mincí objednána, doručí Poskytovatel uzavřené a

zapečetěné Obaly s mincemi na jednotlivá Sběrná místa Objednatele.

Jakékoliv vady plnění Poskytovatele, zejména nesrovnalosti týkající se hodnoty nebo

nominálního složení Zásilky mincí musí Objednatel uplatnit u Střediska zpracování hotovosti

Poskytovatel písemně (faxem nebo e-mailem) nejpozději do 24 hodin po převzetí Zásilky. Při

takovéto reklamaci je Objednatel povinen uvést číslo Obalu, ve kterém byla diference zjištěna

a druh diference (záměna nominálů, rozdíl v počtech kusů, poškozené peníze apod.).

K pozdějším reklamacím nebude přihlédnuto.

Zásilky mincí budou evidovány na samostatném dodacím listě Poskytovatel a jejich předání

bude prováděno stejným způsobem jako u Zásilek Cenností. Oprávněná osoba Objednatele

potvrdí na dodacím listu převzetí každého jednotlivého uzavřeného, zapečetěného a

neporušeného Obalu s mincemi. Díl A tohoto dodacího listu bude ponechán Objednateli a díl

B zůstává Poskytovateli jako doklad o předání Zásilky mincí.

10. Oprávněná osoba Poskytovatele je povinna, vždy před předáním Zásilky s mincemi, provést

identifikaci Oprávněné osoby Objednatele, který Zásilku přebírá. Za Oprávněnou osobu

Objednatele zmocněnou k převzetí Zásilky mincí bude považována osoba, která přebere

Zásilku na místě ktomu určeném, podepíše dodací list a opatří jej razítkem Objednatele a

předá Oprávněné osobě Poskytovatel Zásilku Cenností způsobem stanoveným ve smlouvě.

Objednatel nebude objednávat mince v hodnotě vyšší než 50 000,- Kč na jednu výměnu pro

jedno Sběrné místo. Toto omezení se nevztahuje na bankovky nízkých nominálních hodnot,

pokud budou součástí objednávky. Poskytovatel akceptuje na každý dotační den pouze jednu

objednávku na výměnu hotovosti pro každé Sběrné místo Objednatele. Poskytovatel si

s ohledem na váhové parametry přepravovaných mincí vyhrazuje právo, se souhlasem

Objednatele, upravit hodnotové a váhové parametry Zásilek mincí.

8.

9.

11.
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12. Zásady výměny mincí, zejména lhůty pro objednání, vycházejí ze stávajícího systému dotací
peněz z ČNB. V případě, že budou ze strany ČNB provedeny změny systému dotací peněz,
zavazují se obě smluvní strany formou písemného dodatku upravit podmínky pro provádění
výměny mincí.
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Příloha č. 2 - Seznam kompetentních osob

a) Kompetentní osoby Poskytovatele

Smluvní ujednání

Kompetentní osoba Funkce Spojení Adresa

Jiří Frinta Sales Director

Brink's Cash Solutions

(CZ) a.s.

Na Košince 2257/9

180 00 Praha 8

Ivo Tyburec Key Account Manager

Seznam kompetentních osob k projednávání změn v přepravním harmonogramu a dalších provozních

otázek v rozsahu této smlouvy. Osoby uvedené v tomto seznamu nemají právo měnit obsah a rozsah této

smlouvy, zejména ceny a zásady pro náhradu škody.

Přeprava

Kompetentní osoba Funkce Spojení Adresa

Robert Máj Manažer regionu

Praha a expozitury

Tábor

Brink's Cash Solutions

(CZ) a.s.

Na Košince 2257/9

180 00 Praha 8
Luboš Tomáš Vedoucí provozu CIT

Praha

b) Kompetentní osoby Objednatele

Smluvní ujednání

Kompetentní osoba Funkce Spojení Adresa

Ředitelka úseku

dopravy v klidu

Ing. Dana Jurášková

Technická správa

komunikací hl. m. Prahy,Ing. Petr Souček Vedoucí oddělení

správy ZPS a.s.

Veletržní 1623/24

170 00 Praha 7David Jarolímek vedoucí oddělení

správy parkovacích

technologií

Provoz

Kompetentní osoba Funkce Spojení Adresa

David Jarolímek Vedoucí oddělení

správy parkovacích

technologií

Technická správa

komunikací hl. m. Prahy,

a.s

Lihovarská 1060/12 190

00 Praha 9

Dominik Horák Specialista oddělení

správy parkovacích

technologií

Jiří Synáč Technik správy

parkovacích technologií

Technická správa

komunikací hl. m. Prahy,

a.s

Wilsonova 372/6

110 00 Praha 1
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Příloha č. 3 - Identifikace Oprávněných osob Poskytovatele

1- Každá Oprávněná osoba Poskytovatele bude vybavena Identifikačním průkazem v podobě
plastové karty velikosti 85x54 mm, který bude obsahovat:
Na lícové straně:

* Fotografii oprávněné osoby.
■ Jméno a příjmení oprávněné osoby.
■ Osobní identifikační číslo (OIČ) oprávněné osoby.
• Logo společnosti Brinks Cash Solutions (CZ) as.
■ Identifikační čárový kód.
■ V dolní části nápis „IDENTIFIKAČNÍ PRŮKAZ" v bílém provedení na modrém poli.
■ Lícová strana je zalaminovaná fólií s průhledným hologramem.
Na rubové straně:
• Informace o postupu v případě zneužití Identifikačního průkazu včetně údajů o společnosti Brink's

Cash Solutions (CZ) a.s.

■ Jméno a příjmení oprávněné osoby.
■ Pětimístný Kontrolní kód Identifikačního průkazu bílým písmem v černě podbarveném poli.
■ Podpisový vzor zaměstnance (oprávněné osoby).
■ Naskenovaný podpis zaměstnance, který za Brinks průkaz vydal.
■ V dolní části nápis „IDENTIFIKAČNÍ PRŮKAZ" v bílém provedení na modrém poli.

2. dá ZÁKAZNÍKOVI e-mailem na adresy
"Seznam oprávněných osob" k přebírání Zásilek (dále jen "Seznam") Seznam bude

obsahovat:

Jméno a příjmení Oprávněné osoby,
Fotografii Oprávněné osoby,
Osobní identifikační číslo Oprávněné osoby.
Bezpečnostní identifikační kód Oprávněné osoby.
Evidenční číslo a data platnosti seznamu.

Razítko Brink's a podpis zástupce Brinks pověřeného vydáváním Seznamu.
Seznam nebude obsahovat Kontrolní kód Identifikačního průkazu.
Způsob jeho užiti je specifikován v bodě 3, odstavci III.

3. Před předáním Zásilky k přepravě je Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA povinna provést identifikaci
Oprávněné osoby Brink's následujícím způsobem:
• Oprávněná osoba Brink's předloží Identifikační průkaz.
■ Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA ověří, zda fotografie na průkazu a v Seznamu souhlasí s fyzickou

podobou předložitele a zda se fotografie na průkazu shoduje s fotografií v Seznamu (fotoqrafie
musí být stejné).

• Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA dále ověří, zda údaje v Identifikačním průkazu (osobní identifikační
číslo, jméno a příjmení) souhlasí se Seznamem a že Identifikační průkaz dále obsahuje ochranný
holografický symbol.

■ Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA požádá Oprávněnou osobu Brink's o sdělení bezpečnostního
identifikačního kódu a ověří jeho správnost podle Seznamu.

■ Oprávněná osoba Brink's podepiše Dodací list (potvrzeni o převzetí a předáni Zásilky) ve soodní
části dílu "A”.

■ Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA porovná jeho podpis s podpisovým vzorem Oprávněné osoby
Brink's na Identifikačním průkazu a uvede do příslušné kolonky Dodacího listu pětimístný Kontrolní
kód Identifikačního průkazu, který je uveden na zadní straně Identifikačního průkazu v černě
podbarveném poli a potvrdí tento svým podpisem.

4. Předávání Zásilky může být zahájeno až tehdy, kdy byly všechny identifikační údaje spolehlivě
ověřeny.

5. V případě, že nebude splněn jeden z uvedených bodů odstavce 3 (s výjimkou bodu 3. V.), nebo při
jakékoliv pochybnosti o oprávněnosti zaměstnanců Brink-s, nesmi ZÁKAZNÍK zásilku předat a je
povinen okamžitě ověřit u operačního střediska tel.: viz Příloha č. 2, část A (nepřetržitá služba)
oprávněnost zaměstnance Brink's k převzetí zásilky hotovosti a cenin.
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Vzor Identifikačního průkazu je součástí dodávaného Seznamu oprávněných osob
Poskytovatele.
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Osoby uvedené v následujícím SEZNAMU OPRÁVNĚNÝCH OSOB (dále jen „SEZNAM") jsou oprávnény
jménem společnosti Bnnk s Cash Solutions (CZ) a.s (déle jen Brink s) přebírat a předávat zásilky hotovosti
a cenin (včetné šeku, výpisů z účtů. listovních zásilek apod ) SEZNAM vydává Brinks pro každé místo
(pracoviště), kde je prováděno přebíráni a předáváni zásilek hotovosti a cenin. Aktuální změna SEZNAMU

se provádí vydáním dodatku, k SEZNAMU může být vydán pouze jeden dodatek. SEZNAM se vydává na dobu
určitou, platnost je uvedena na titulní straně

Při vydáni nového SEZNAMU je zákazník povinen vrátit neplatný SEZNAM zpět příslušné vedlejší provozovně

Brink s. která SEZNAM vydala, nebo předložit zápis a jeho komisionálnlm zničeni

SEZNAM nesmí být bez souhlasu Brink s rozmnožován a smi s nim být seznámeny pouze osoby určené
zákazníkem k předáváni (přebíráni) zásilek hotovosti a cenin V připadá zneužiti údajů uvedených v SEZNAMU
si Brink s vyhrazuje právo uplatnit vůči zákazníkovi právní cestou nárok na náhradu škody, která v přímé

souvislosti se zneužitím údajů nebo jejich předáním třetí osobě bude způsobena Brink s. nebo |e|im
zaměstnancům

Zákazník je povinen ověřit totožnost zaměstnance Brink s před každým předáním zásilky hotovosti nebo

cenin. Zaměstnanec Brink s je povinen prokázat se před převzetím zásilky hotovosti nebo cenin Identifikačním

průkazem, kde jsou uvedeny údaje pro ověřeni jeho totožnosti, autorizované zástupcem Brink s

■
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Příloha č. 4 - Kopie pojistného certifikátu Poskytovatele

Samostatná příloha.
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Policy No: SC301850q EU/CZR et al/

Insurance Coverage Expiring: 1 January 2023 at 00:01 loca! standard time.

EVIDENCE OF INSURANCE

Ed Broking LLP is authorised by participating underwriters to give the confirmation set out in this document.

This document gives information as to the Insurance evidenced by the above-mentioned policy and sets forth

certain features of the coverage as stated in said policy as of the dáte shown above. This document is issued for

information purposes only and confers no rights whatsoever upon the holder. This document does not amend,

extend or alter the coverage afforded by the policies described herein, and Ed Broking LLP excludes any duty

and/or liability, whatsoever and howsoever arising, to the fullest extent possible at law to any and all recipient or

holders ofthis document.

The policy contains the full provisions ofthe contract and insurance granted thereby and is subject to

endorsement, alteration, transfer, assignment and cancellation without notice to the recipient and/or holder(s) of

this document.

In so far as the insurance is covering the liability assumed by Brinťs Cash Solutions (CZ) a.s and/or Brink's

Cash Solutions (CZ) s.r.o íncluding any act or omission of any employee of Brink's Cash Solutions (CZ) a.s

and/or Brink's Cash Solutions (CZ) s.r.o oř of any person or persons apting in the capacity of an employee of

Brink's Cash Solutions (CZ) a.s and/or Brink's Cash Solutions (CZ) s.r.o with Brink's Cash Solutions (CZ) a.s

and/or Brink's Cash Solutions (CZ) s.r.o consent, under any contracts or agreements now in being or hereafter

entered into between Brink's Cash Solutions (CZ) a.s and/or Brink's Cash Solutions (CZ) s.r.o and the Loss

Payee. In the event of loss arising under this Policy insurers will pay the loss payee directly within fifteen (15)
days after Proof of Loss has been received by said insurers in so far as such loss has not been promptly paid by

Brink's Cash Solutions (CZ) a.s and/or Brink’s Cash Solutions (CZ) s.r.o Any such payment shall be returned to

Insurers to the extent that similar payment is made by Brink's Cash Solutions (CZ) a.s and/or Brink's Cash

Solutions (CZ) s.r.o to the Loss Payee on account of such loss;

We confirm that the under-mentioned insurance has been effected with Lloyďs Underwriters and/or Companies,

subject always to the full terms and conditions of the policy referenced herein.

Insured: Brink's Cash Solutions (CZ) a.s and/or Brink's Cash Solutions (CZ) s.r.o

Period: From lst January 2022 to lst January 2023 (both days at 00:01 Local standard time).

Situation: Covering movements whilst anywhere within the Czech Republic and storage whilst at the

Insureďs premises.

Insured

Interest: Gold, Silver, Platinum, Palladium and other precious metals; copper and/or copper powder,

indium, germanium and nickel; Coin and páper money, including Bank notes; signed or

unsigned Travellers’ Cheques; Tokens and License plates; Licenses; Jeweliy and Precious

stones; Postage and revenue stamps; Ration coupons, defense, food and trading stamps; Postál,

express and other money orders; Bonds, coupons, stock certificates and other securities;
Certificates of deposit, checks, drafts, notes, bills of lading, warehouse receipts and all other

commercial papers; stamp collections; electronic components, Computer chips, data tapes, ,

credits cards, holograms, image intensifiers; mobile telephanes; gaming consoles, MP 3’s, MP

4’s; documents and other valuables.

Sum Insured: GBP 50,000,000 any one occurrence

Broker at LLOYDS



Broklng LIP

Page 2 of 3

CONDITIONS

Covering the liability assumcd by llie Insured, including any act or omission of any employee of thc Assured or
of any pcrson or pcrsons acling in thc capacity of an employee of the Insured with the Assureďs consent, for
physical loss or damage, from any cause whatsoevcr, to property of customers, consisting of Gold, Silver,
Platinum, Palladium and other precious mctals; copper and/or copper powder, indium, germanium and nickel
Com and páper money, including Bank notes; signed or unsigned Travellers’ Cheques; Tokens and License
plates; Licenses; Jewelry and Precious stones; Postage and revenue stamps; Ration coupons, defense, food and
trading stamps; Postál, express and other money orders; Bonds, coupons, stock certificatcs and other securities;
(.ertificates of deposit, checks, drafts, notes, bills of lading, warehouse receipts and all other commercial papers;
stamp collections; electromc components, Computer chips, data tapes, , credits cards, holograms, imagc
intensificrs; mobile íelcphones; gaming consoles, MP 3’s, MP 4’s; documents and other valuables.

Excluding loss or damage caused by or resulting from:

o i. 0) war, civil war, revolution, rebellion, insurrection, or civil strife therefrom, or any hostile act by or
against a belligerent power;

capture, seizure, arrest, restraint or detainment (piracy excepted), and the consequences thereof or any
attempt thereat;
derelict mineš, torpedoes, bombs or other derelict weapons of war;
In no čase shall this insurance

(2)

(3)
(4) loss damage liability or expense directly or indirectly caused by or

cover

contributed to by or arising from

ionising radiations from or contamination by radioactivity from any nuclear fuel or from any
nuclear waste or from the combustion of nuclear fiiel
the radioactive, toxic, explosive or other hazardous ór contaminating properties of any nuclear
installation, reactor or other nuclear assembly or nuclear component thereof
any weapon or device employing atomic or nuclear fission and/or fusion or other like reaction
or radioactive force or matter

the radioactive, toxic, explosive or other hazardous or contaminating properties of any
radioactive matter. 'nic exclusion in this sub-clause does not extend to radioactive isotopes,
other than nuclear fuel, when such isotopes are being prepared, carried, stored, or ušed for
commercial, agricultural, mcdical, scienlific or other similar pcaceful purposes
any Chemical, biological, bio-chemical, or elcctromagnetic weapon.
Subject to paragraphs (c), (d) and (f) bclow, in

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)
(5) (a) no čase shall this insurance cover loss, damage,

liability or expense directly or indirectly caused by or contributed to, by or arising from the use
or operation, as a means for inflicting harm, of any Computer, Computer systém, Computer
software programme, malicious code, Computer virus or process or any other electronic
systém.

Subject always to all the tenms and conditions ofthe policy to which this clause attaches, this
insurance covers physical loss or physical damage to the property insured caused by or

contributed to, by or arising from the use or operation of any Computer, Computer systém,
Computer software programme, Computer process or any other electronic systém, if such

”

operation is not as a means for inflicting harm.
Where this clause is endorsed on policies covering risks of war, civil war, revolution, rebellion,
insurrection, or civil strife arising therefrom, or any hostile act by or against belligerent power,
or terrorism or any person acting from a political motive, paragraph a) shall not operáte to
exelude losses (which would otherwise bc covcred) arising from thc use of any Computer,
Computer systém or Computer software programme or any other electronic systém in the
launch and/or guidancc systém and/or firing mechanism of any tangible weapon or missile
lt is understood and agrecd that paragraph (a) shall not apply to an otherwise covered physical
loss of or physical damage to the property insured caused by a Targeted Cyber Attack. The
burden ofproving cover under this write-back shall be on the Insured.
bor thc purpose of paragraph (d), Targeted Cyber Attack means the use or operation, as a
means of inflicting harm, of any Computer, Computer systém, Computer software programme,
malicious code, Computer virus or process or any other electronic systém where thc motive is
to inflict harm soiely on (or upon) the Insured or the Insureďs property.
Property insured by this policy does not include electronic data, unlcss and to the extent that
tlus is expressly stated otherwise elscwhere in this policy.

&

(b)

use or

(c)

(d)

(e)

(0
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Breakage ofstatuary, marbles, glassware, bric-a-brac, porcelains and similarfragilearticles,
unless caused by fire, Iiglitning, theft and/or attempted theft, cyclone, tornádo, windstorm,

earthquake, flood, explosion, malicious damage or collision or overturn of conveyance. THis
exclusion does not however, apply to Computer components and/or image intensifiers.

The insurance is also subject to the Terrorism Exclusion Clause NMA 2920.

(6)

Thís insurance is also subject to the following Sanction Limitation and Exclusion Clause:

No (re)insurer shall be deemed to provide cover and no (re)insurer shall be liable to pay any claim or provide

any benefit hereunder to the extent that the provision of such cover, payment of such claim or provision of such

benefit would expose that (re)insurer to any sanction, prohibition or restriction under United Nations resolutions
or the trade or economic sanctions, laws or regulations of the European Union, United Kingdom or United States

of America.

This Evidence is issued for information purposes only and confers no rights upon the holder. This document
does not amend, extend or alterthe coverage afforded by the policies described herein, and Ed Broking LLP

excludes any liability, howsoever arising and to the fullest extent possible at law to any and all recipient or

holders of this document.

,uii

&
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Překlad zjazyka anglického-

Pojistná smlouva č.: SC301850q EU/CZR et al1 .......

Platnost pojištění do: 1. ledna 2023 00:01 hod. místního standardního času.'

POTVRZENÍ O UZAVŘENÉM POJIŠTĚNÍ

Společnost Ed Broking LLP je pověřena účastnickými pojistiteli k poskytnutí
potvrzeni uvedeného v tomto dokumentu.

Tento dokument poskytuje informace o pojištění doloženém výše uvedenou
pojistnou smlouvou a stanoví určité prvky pojistného krytí uvedené v dané
pojistné smlouvě k výše uvedenému datu. Tento dokument se vydává pouze pro
informační ucely a neuděluje držiteli Žádná práva. Tento dokument nedoplňujc
neprodlužuje platnost ani nemění pojistné krytí poskytované zde uvedenými
pojistným, smlouvami a společnost Ed Broking LLP vylučuje, v maximálním
zákonem povoleném rozsahu, veškeré jakkoli vzniklé povinnosti a/nebo
odpovědnost vuci veškerým příjemcům nebo držitelům tohoto dokům

Pojistná smlouva obsahuje úplný rozsah smluvních ustanovení a pojištění

aTebnTTÍva"3 jřh 7Íkl3dČ 3 ,ZC jÍ bGZ OZnámení ”***» Příjemci

a °tdrzitell/drzitelum tohoto dokumentu potvrdit, změnit, převést, postoupit

Pojištění zahrnuje odpovědnost, kterou převzala společnost Brink’s Cash
Solutions (CZ) a.s. a/nebo společností Brink’s Cash Solutions (CZ) s.r.o.
vectne jakéhokoli jednám Či opomenutí jakéhokoli zaměstnance Brink’s Cash
Solutions (CZ) a.s. a/nebo Brink’s Cash Solutions (CZ) s.r.o., nebo jakékoli
osoby ci osob konajících jako zaměstnanec Brink’s Cash Solutions (CZ) a.s.

nebo Bnnk’s Cash Solutions (CZ) s.r.o. se souhlasem Brink’s Cash Solutions
(CZ) a s. a/„ebo Brmk’s Cash Solutions (CZ) s.r.o. na základě jakýchkoli smluv
ci kontraktu ktere jsou nyní uzavřeny nebo budou následně uzavřeny
Bnnk s Cash Solutions (CZ) a.s. a/nebo Brink’s Cash Solutions (CZ) s ro a
příjemcem nároku z pojistného plnění. V případě ztráty vzniklé dle této Pojistné

smlomj, pojistitelé přímo uhradí příjemci nároku z pojistného plnění tuto
zúa u do patnácti (15) dní poté, co tito pojistitelé obdrží doklad prokazující
/ratu, pokud ji už urychleně neuhradila společnost Brink’s Cash Solutions
(CZ) a.s. a/nebo Brmk’s Cash Solutions (CZ) s.r.o.. Jakákoli taková platba se
vrah jwjis itdúm v případe, že Brmk’s Cash Solutions (CZ) a.s. a/nebo Brink’s
cash Solutions (CZ) s.r.o. již provedly obdobnou platbu ve prospěch příjemce
nároku z pojistného plnění z důvodu takové ztráty.

Potvrzujeme že „(že uvedené pojištěni bylo uzavřeno s pojistiteli Lloyďs
atnebo Společnostmi, a to vždy na základě úplných ustanoveni a podmínek
pojistné smlouvy uvedené v tomto dokumentu.

*CM».
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Pojištěný: Brink’s Cash Solutions (CZ) a.s. a/nebo Brink’s Cash
Solutions (CZ) s.r.o.

Pojistná doba: od 1 . ledna 2022 do 1 . ledna 2023 (u obou dní v 00:01
hod. místního standardního času).

pojistné krytí pohybů kdekoli v České republice a

skladování v prostorách Pojištěného.

Předmět pojištění: zlato, stříbro, platina, paladium a jiné drahé kovy;
měď a/nebo prášková měď, indium, germanium a nikl;
mince a papírové peníze, včetně bankovek; podepsané
nebo nepodepsané cestovní šeky; tokeny a státní

poznávací značky; licence; šperky a drahé kameny;
poštovní známky a kolky; přídělové kupóny, stravenky,
výroční známky a slevové kupóny, poštovní, expresní a

jiné peněžní poukázky; dluhopisy, kupóny, listinné akcie
a jiné cenné papíry; vkladové listy, šeky, úpisy, směnky,
nákladní listy, skladní listy/skladové stvrzenky a další
obchodní dokumenty; sbírky známek; elektronické
komponenty, počítačové čipy, datové pásky, kreditní
karty, hologramy, intenzifikátory obrazu; mobilní
telefony; herní konzole, Mí* 3, MP 4; dokumenty a další
ceniny.

Místo pojištění:

G

Pojistná částka: 50 000 000,- GBP za jednu pojistnou událost

PODMÍNKY

Pojištění odpovědnosti Pojištěného, včetně veškerých úkonů nebo opomenutí
zaměstnanců Zajištěného nebo jakékoli jedné osoby nebo osob jednajících se

souhlasem Zajištěného jako zaměstnanec Pojištěného, za fyzickou ztrátu nebo
škodu vzniklou z jakékoli příčiny na majetku zákazníků, který tvoří zlato,
stříbro, platina, paladium a jiné drahé kovy; měď a/nebo prášková měď, indium,
germanium a nikl; mince a papírové peníze, včetně bankovek; podepsané nebo
nepodepsané cestovní šeky; tokeny a státní poznávací značky; licence; šperky a

drahé kameny; poštovní známky a kolky; přídělové kupóny, stravenky, výroční
známky a slevové kupóny, poštovní, expresní a jiné peněžní poukázky;
dluhopisy, kupóny, listinné akcie a jiné cenné papíry; vkladové listy, šeky,
úpisy, směnky, nákladní listy, skladní listy/skladové stvrzenky a další obchodní
dokumenty; sbírky známek; elektronické komponenty, počítačové čipy, datové
pásky, kreditní karty, hologramy, intenzifikátory obrazu; mobilní telefony;
herní konzole, MP 3, MP 4; dokumenty a další ceniny.

S’
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S vyloučením ztráty nebo škody způsobené nebo vzniklé z těchto příčin:

válka, občanská válka, revoluce, vzpoura, povstání nebo z něho
vyplývající občanské nepokoje, nebo jakýkoli nepřátelský akt ze strany
nebo proti válčící moci;

uchvácení, zabavení, uvěznění, omezení pohybu nebo zadržení (s
vyloučením pirátství) a následky těchto činů nebo veškeré pokusy o ně;

pozůstatky min, torpéd, bomb nebo jiných válečných zbraní z minulých
válečných konfliktů;

loto pojištění se v žádném případě nevztahuje na ztrátu, škodu,
odpovědnost nebo výdaje, které jsou způsobeny nebo které vznikly
přímo či s přispěním nebo následkem

ionizujícího záření nebo kontaminace radioaktivitou z jaderného
paliva, jaderného odpadu nebo ze spalování jaderního paliva,

radioaktivních, toxických, výbušných nebo jiných nebezpečných
nebo znečišťujících vlastností jakýchkoli jaderných zařízení,
reaktorů nebo jiných jaderných instalací nebo jejich jaderných
komponent,

použití jakékoli zbraně nebo zařízení, které využívá atomové
nebo jaderné štěpení a/nebo fúzi nebo jinou podobnou reakci
nebo radioaktivní sílu nebo předmět,

radioaktivních, toxických, výbušných nebo jiných nebezpečných
nebo znečišťujících vlastností jakýchkoli
předmětů. Výjimka v tomto odstavci se netýká radioaktivních
izotopů jiných než jaderné palivo, které jsou připravovány,
přepravovány, skladovány nebo používány k obchodním,
zemědělským, lékařským, vědeckým nebo jiným podobným
mírovým účelům,

veškerých chemických, biologických, biochemických nebo
elektromagnetických zbraní.

S výhradou ustanovení písmen (c), (d) a (f) níže se toto pojištění
v žádném případě nevztahuje na ztrátu, škodu, odpovědnost nebo
výdaje, které jsou způsobeny nebo které vznikly přímo nebo
s přispěním nebo následkem užívání nebo provozu jakéhokoli
počítače, počítačového systému, počítačového softwarového
programu, škodlivého kódu, počítačového viru nebo procesu

nebo jiného elektronického systému jako prostředku ke
způsobení újmy.

(1)

(2)

(3)

(4)

(a)

(b)

(c)

(d)

radioaktivních

í

(e)

(5) (a)
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S výhradou všech ustanovení a podmínek pojistné smlouvy, jejíž
je tato doložka součástí, se toto pojištění vztahuje na fyzickou
ztrátu nebo hmotnou škodu na pojištěném majetku, která byla
způsobena nebo vznikla s přispěním nebo následkem užívání
nebo provozu jakéhokoli počítače, počítačového systému,

počítačového softwarového programu-, počítačového procesu

nebo jiného elektronického systému v případě, že takové užívání
nebo provoz nejsou prostředkem ke způsobení újmy.

Pokud je tato doložka potvrzena v pojistných smlouvách, které
pojišťují riziko války, občanské války, revoluce, vzpoury,

povstání nebo z něho vyplývajících občanských nepokojů, nebo
nepřátelských aktů ze strany nebo proti válčící moci, nebo
terorismu nebo politicky motivovaného jednání jakékoli osoby,
ustanovení písmene a) nevylučuje ztráty (které by byly jinak
pojištěny) vzniklé z užívání jakéhokoli počítače, počítačového
systému nebo počítačového softwarového programu nebo jiného

elektronického systému v systémech vypouštění a/nebo navádění
a/nebo v odpalovacích mechanismech jakékoli hmotné zbraně
nebo rakety.

(b)

(c)

$

(d) Rozumí se a je sjednáno, že ustanovení písmene (a) se

nevztahuje na fyzickou ztrátu nebo hmotnou škodu
pojištěném majetku, která je jinak pojištěna, a je způsobena
Cíleným kybernetickým útokem. Důkazní břemeno prokázání

existence pojištění dle této zrušené doložky spočívá

Pojištěném.

na

na

(e) Výraz Cílený kybernetický útok znamená pro účely ustanovení
písmene (d) užívání nebo provoz jakéhokoli počítače,
počítačového systému, počítačového softwarového programu,

škodlivého kódu, počítačového viru nebo procesu nebo jiného

elektronického systému výhradně jako prostředku ke způsobení
újmy Pojištěnému nebo jeho majetku.

4

Majetek pojištěný touto pojistnou smlouvou nezahrnuje
elektronická data, pokud není v této pojistné smlouvě výslovně

stanoveno jinak.

Rozbití sochařských děl, mramorových a skleněných předmětů,
drobných předmětů, porcelánu a podobných křehkých předmětů, ledaže
je způsobeno požárem, bleskem, krádeží a/nebo pokusem o krádež,
cyklónem, tornádem, vichřicí, zemětřesením, povodní, výbuchem,
úmyslným poškozením nebo úmyslně způsobeným pádem nebo
převrácením dopravního prostředku. Tato výluka se však nevztahuje
počítačové komponenty a/nebo intenzifikátory obrazu.

Na pojištění se rovněž vztahuje doložka o vyloučení terorismu NMA 2920.

J»

(f)

(6)

na
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Na toto pojištění se rovněž vztahuje následující doložka o omezení sankcí a

výluk:

Nemá se za to, že pojistitel nebo zajistitel pojišťuje a je povinen vyplatit
pojistný nárok nebo náhradu v tom rozsahu, v němž by takové pojištění, výplata
pojistného nároku nebo náhrady vystavilo pojistitele nebo zajistitele jakékoli
sankci, zákazu nebo omezení dle rezolucí Organizace spojených národů, nebo
obchodním nebo hospodářským sankcím nebo sankcím dle zákonů nebo
předpisů Evropské unie, Spojeného království nebo Spojených států
amerických.

Toto potvrzení o uzavřeném pojištění se vydává pouze pro informační účely a

neuděluje držiteli žádná práva. Tento dokument nedoplňuje, neprodlužuje
platnost ani nemění pojistné krytí poskytované zde uvedenými pojistnými
smlouvami a společnost Ed Broking LLP vylučuje v maximálním zákonem
povoleném rozsahu veškerou jakkoli vzniklou odpovědnost vůči veškerým
příjemcům nebo držitelům tohoto dokumentu.

i

.*■

(

Broker u



M

iir

PŘEKLADATELSKÁ DOLOŽKA

Já, Ing. Josef Konečný, IČ: 443 773 47, soudní překladatel jazyka českého a

anglického, zapsaný v seznamu tlumočníků a překladatelů vedeném Ministerstvem

spravedlnosti České republiky, tímto stvrzuji, že jsem osobně provedl překlad

připojené listiny, a že tento překlad souhlasí s textem předmětné listiny. Při

provádění překladu nebyl přibrán konzultant.

Tento úkon je zapsán v evidenci úkonů pod číslem položky 16 099/16/2022



Příloha č. 5 - Formulář pro objednání/zrušení přepravy

Objednávka přepravy / změn č.

. Číslo smlouvy: ........, Datum objednávky .....20 . .

Klient: . .

. J Objednávka MIMOŘÁDNÉ přepravy Zásilky

D Objednávka přepravy Zásilky

.....1 Zrušeni přepravy Zásilky

Objednávka změny Údajů

MIMOŘÁDNÁ přeprava

Datum přepravy Zásilek:

Přesná adresa místa naložení Ulice: .........

..................., Místo: .................................

Doplňující údaje (vjezd ze dvora, atp.)' ........

Předpokládaný čas: od ... : .....do ......

.........................................................Číslo: ......../...........PSČ:

.. 20

Přesná adresa místa doručeni: Ulice: .......

..................., Místo: .......................

Doplňující údaje (vjezd ze dvora, atp .): ... .

Číslo: ......../...........PSČ:

OBJEDNÁVKA / ZRUŠENÍ přepravy zásilky

Datum přepravy Zásilek:

Přesná adresa místa svozu: Ulice: ........

..................., Místo: ............................

Doplňující údaje (vjezd ze dvora, atp.): ......

Předpokládaný čas: od .......: ........do .......

.........................................................Číslo: _________/.

20

PSČ:

Poznámka:

I'

ZMĚNA údajů

Provedené změny smluvních údajů budou následně zaneseny do evidence formou dodatku ke smlouvě.

Změna kontaktní osoby a dalších smluvních údajů: Stávající do: / Požadované od: .........

Poznámka'

20



Příloha č. 6 - Seznam adres

1) Provozní základny Poskytovatele dle čl. 2.2. Smlouvy

Regionální pracoviště pro řízení výkonu služby a operativní komunikaci:

Organizační

složka

Spojení Provoz Adresa

Region: Praha
|3rink's Cash Solutions (CZ) a.s.

Na Košince 2257/9

180 00 Praha 8

NON STOP

2) Střediska zpracování hotovosti Poskytovatele dle čl. 2.3. Smlouvy

Kompetentní osoba Funkce Spojení Adresa

Roman Boček Manažer provozu SZH

Praha Brink's Cash Solutions

(CZ) a.s.

Na Košince 2257/9

180 00 Praha 8

Markéta Mikolášová Vedoucí provozu SZH

Praha

21



Příloha č. 8 - Cena za poskytované služby a dodaný materiál

1) Cena za poskytované služby:

Cena za 1 pravidelnou přepravu Zásilky z 1
Sběrného místa kód 1 (dle harmonogramu odst.
1 písm. a) Přílohy č. 1)

485,- Kč

485,- Kč za převoz do 50 kgCena za 1 pravidelnou přepravu Zásilky z 1
Sběrného místa kód 2 (dle harmonogramu odst.
1 písm. a) Přílohy č.1)

840,- Kč za převoz 50 - 350 kg

3 114,- Kč za převoz 350 - 750 kg

Mimořádná přeprava (např. jiná Sběrná místa,
jiná Místa dodání, jiný den než jak je uvedeno v

harmonogramu v odst. 1 písm. a) Přílohy č. 1)

1 560,- Kč za jednu započatou hodinu provozu

Vozidla

Cena za přepravu ve svátek (neplatí pro

mimořádné přepravy)
+40%

Cena za Zpracování netříděné hotovosti
(mince, bankovky)z celkového měsíčního objemu,

0,85 % z hodnoty zpracované hotovosti

Cena za Výměnu hotovosti z celkového
měsíčního objemu

0,5% minimálně však 312 Kč za jednu připravenou
dotaci

Poplatek za doložení diference v Zásilce na

základě vyžádání OBJEDNATELEM případně za

doložení skutečnosti, že hotovost nebyla předána
v souladu s Přílohou č. 1, Část II., odst. 3.
Nehradí se v případě, kdy diference či nesoulad
byly způsobeny Poskytovatelem

300,- Kč

Cena za odvolaný převoz od 15:00 předchozího
pracovního dne do doby uskutečnění
plánovaného převozu

= cena za 1 pravidelný převoz

2) Cena za dodaný materiál:

Název Popis Cena
dodací list SZH- žlutý dodací list k přepravě na zpracování hotovosti 3,00 Kč

150,00 Kč
150,00 Kč

výčetka CZK průpisový formulář, blok, 1 50 listů

výčetka EURO průpisový formulář, blok, 150 listů

objednávka na výměnu průpisový formulář, blok, 150 listů 150,00 Kč

obal výměna - samolepicí neprůhledný, 277x1 95mm bez příjemce 5,00 Kč

6,00 Kčobal střední - samolepicí neprůhledný, 275x386mm příjemce BRINKS, kapsa

obal Noční trezor -

samolepicí
neprůhledný, 277x1 82mm, příjemce BRINK'S, kapsa

5,00 Kč
obal mince - samolepicí průhledný, 580x297mm bez příjemce 10,00 Kč
Pečeť Unisto žlutá dlouhá zatahovací pečeť žlutá 3,00 Kč
bankovní pásky páska na stažení bankovek dle nominálu 0,50 Kč
mincovní sáček sáček na mince dle nominálu 0,60 Kč
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Příloha č. 9

Compliance doložka do smluv s dodavateli/obchodními partnery (textace
smluvních ujednání):

1) Smluvní strany se zavazují jednat takovým způsobem a přijmout taková opatření, aby
nevzniklo při plnění této Smlouvy podezření ze spáchání trestného činu, nebo aby trestný čin
nebyl spáchán. To shodně platí pro všechny formy účastenství na trestném činu nebo stádia
trestného činu. Povinnost se vztahuje na trestné činy přičitatelné právnické osobě dle zákona
č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti nim, ve znění
pozdějších předpisů, jako i na trestné činy fyzických osob dle zákona č. 40/2009 Sb., trestní
zákoník, ve znění pozdějších předpisů, případně i na zahájení trestního stíhání proti
kterékoliv smluvní straně včetně jejích zaměstnanců podle zákona č. 141/1961 Sb., o

trestním řízení soudním (trestní řád), ve znění pozdějších předpisů.

2) Smluvní strany se zavazují si neprodleně vzájemně oznámit důvodné podezření ohledně
možného naplnění skutkové podstaty některého z trestných činů spáchaných v souvislosti
s plněním této Smlouvy, především trestného činu přijetí úplatku, nepřímého úplatkářství
nebo podplacení, a to bez ohledu na splnění případné zákonné oznamovací povinnost a nad
její rámec. Smluvní strany se dále zavazují k takové informaci přistupovat jako k důvěrné,
s výjimkou komunikace s orgány činnými v trestním řízení.

3) Dodavatel se seznámil s

pod odkazem

Na základě toho prohlašuje, že má (i) zpracován vlastní etický kodex ve stejném
rozsahu, který pokrývá totožné oblasti a zajišťuje tytéž hodnoty a standardy chování, jaké
vyznává TSK; dodavatel dále akceptuje, že v případě odlišné úpravy převezme v dílčích
záležitostech Etický kodex TSK, nebo (ii) přijímá Etický kodex TSK pro účely plnění této
Smlouvy za vlastní a bude jeho prostřednictvím zajišťovat dodržování týchž hodnot a

standardů chování, jaké vyznává TSK. Dodavatel bere na vědomí, že naposledy popsané
hodnoty a standardy chování vychází mimo jiné i z normy ISO 37001:2016.

4) Dodavatel se zavazuje umožnit TSK kontrolu a porovnání obou etických kodexů (na straně
TSK a na straně dodavatele), případně prokázat, že přijal za svůj Etický kodex TSK, podle
toho, která varianta dle čl. 3) výše nastala. Kontrola dle předchozí věty zahrnuje zejména,
nikoliv však výlučně, předložení etického kodexu, příp. dalších compliance dokumentů
dodavatele, do kterých bude mít TSK právo nahlížet a pořizovat si jejich kopie.

5) Dodavatel bere výslovně na vědomí a souhlasí, že TSK je v odůvodněných případech
oprávněno kontrolovat dodržování povinností vyplývajících z Etického kodexu na straně
dodavatele. Má se za to, že odůvodněným případem je jakékoliv zjištění, které TSK učiní na

základě vlastní činnosti, z veřejně dostupných zdrojů, nebo i na podnět zvenčí od třetích
osob, které se týkají dodavatele a/nebo situací s vyšší mírou korupčního rizika. V případě
pochybností, jedná-li se o odůvodněný případ, je rozhodující názor TSK. Prověřované
skutečnosti však nesmí být zjevně bezpředmětné (např. účelově vyvolaná tendenční publicita
vůči dodavateli, udání směřující vůči dodavatele, které vychází z porušení dobrých mravů,
msty, závisti či jiných nízkých pohnutek atd.). Poskytnutí součinnosti dodavatele k realizaci
kontroly vykonávané TSK zahrnuje zejména, nikoliv však výlučně, písemné či ústní vyjádření
dodavatele k předmětné záležitosti. V případě vyšší míry korupčního rizika spojeného
s předmětem této smlouvy nebo osobou dodavatele je možné požadovat prokázání
implementace/existence opatření srovnatelných se standardy normy ISO 37001:2016.
Dodavatel je oprávněn v rámci splnění požadavku na poskytnutí součinnosti předložit
libovolné důkazní prostředky.

6) V případě, že dodavatel poruší čl. 3) této doložky ke Smlouvě, který spočívá v harmonizaci
vlastního etického kodexu dodavatele dle Etického kodexu TSK, nebo převzetí Etického
kodexu TSK dodavatelem v plném rozsahu, zavazuje se dodavatel uhradit smluvní pokutu ve
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výši 1.000 Kč za každý, byť i započatý den, po který je v předmětné záležitosti
az do okamžiku splnění jeho povinnosti.

7) V případě, že dodavatel poruší čl. 4) této doložky ke Smlouvě, který spočívá v umožněníkontroly splnění harmonizace etických kodexů, nebo převzetí Etického kodexu TSK
dodavatelem v plném rozsahu, zavazuje se uhradit smluvní pokutu ve výši 1.000 Kč za
kazdy, byt i započatý den, po který je v předmětné náležitosti v prodlení, a to až do okamžikusplněni jeho povinnosti.

8) V případě, že dodavatel poruší čl. 5) této doložky ke Smlouvě, tj. nebude při poskytování
plném a spoluprací s TSK respektovat zásady a hodnoty vyplývající z Etického kodexu TSK
(bez ohledu na to v jaké formě je přijal), nebo neposkytne TSK součinnost k prověření
Konkretmho zjištěn í/oznámení, zavazuje se uhradit smluvní pokutu ve výši 10.000 Kč za

k?Žd |byt ' započatý den Prodlení' PO který porušení konkrétní povinnosti trvalo, a to až do
okamžiku odstranění tohoto závadného stavu. Bude-li se zjištění/oznámení týkat skutečností
svyssi mírou korupčního rizika, zvyšuje se smluvní pokuta dle předchozí věty nadvojnásobek. y

9) Sankce uložené dle čl. 6 až 8 této doložky ke Smlouvě mezi sebou lze sčítat, a to až dochvíle splněni povinnosti dodavatele, kterou zajišťují, nebo do zániku Smlouvy odstoupením
ze strany TSK. Součet sankcí však nesmí ve svém souhrnu překročit jednu třetinu (1/3)hodnoty Smlouvy. J v ’

v prodlení, a to

10) V případe, ze dodavatel bude své povinnosti dle čl. 3) až 5) této doložky ke Smlouvě
porušovat zavazne, dlouhodobě nebo opakovaně, je TSK oprávněno odstoupit od Smlouvy
bez dalšího. Závažným porušováním se rozumí naplnění skutkové podstaty korupčního nebo
i jiného trestného cínu dodavatelem (bez ohledu na to, byl-li už za něj pravomocně
odsouzen), případné i jiné zcela bezohledné jednání rozporné se zásadami a hodnotami
ttickeho kodexu TSK. Dlouhodobým porušováním povinností dle této doložky ke Smlouvě se
rozumí nesplněni konkrétní povinnosti v trvání nejméně 30 kalendářních dnů, a pokud by šlo
o skutečnosti s vyšší mírou korupčního rizika, tak nejméně 15 kalendářních dnů
Opakovaným porušováním povinnosti dle této doložky ke Smlouvě se rozumí nesplnění
konkrétní povinnosti v nejméně třech paralelních případech, a pokud by šlo o skutečnosti
s vyssi mírou korupčního rizika, tak ve dvou paralelních případech. Právo na uhrazení
srn uvm pokuty ve prospěch TSK nebo právo náhrady škody způsobené TSK tímto není
jakkoliv dotčeno.

11) Srn uvm strany se zavazují a prohlašuji, že splňuji a budou splňovat po celou dobu trváníSmlouvy jejíž nedílnou součásti je tato doložka, veškerá kritéria, standardy chování a
hodnoty, ktere ve svém souhrnu vyplývají z Etického kodexu této společnosti
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Příloha č. 10

Protikorupční
_

doložka do smluv s dodavateli/obchodními partnery (textace
smluvních ujednání):

1) Smluvní strany se dohodly, že při plnění této Smlouvy budou vždy postupovat čestně a
transparentně a potvrzují, že takto jednaly i v průběhu zadávacího řízení / vyjednáváni o
Smlouvě, resp. že takto budou jednat po celou dobu účinnosti této Smlouvy.

2) Smluvní strany shodně prohlašují, že neposkytnout, nenabídnou ani neslíbí úplatek jinému
nebo pro jiného v souvislosti s obstaráváním věcí obecného zájmu ani neposkytnou,
nenabídnou ani neslíbí úplatek jinému nebo pro jiného v souvislosti s podnikáním svým nebo
jiného, a že neposkytnou, nenabídnou ani neslíbí neoprávněné výhody třetím stranám ani je
nepřijmou nebo nevyžadují.

3) V této souvislosti se smluvní strany zavazují neprodleně oznámit důvodné podezření ohledně
možného jednání, které je v rozporu se zásadami podle této doložky ke Smlouvě a mohlo by
souviset s uzavřením této Smlouvy nebo jejím plněním.
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